
1

กฎบัตรสหประชาชาติ

สหประชาชาติ

2488

Exported from Wikisource on 1 กรกฎาคม 2024



2

กฎบัตรสหประชาชาติ

เราบรรดาประชาชนแห่งสหประชาชาติ ได้ตั้ งเจตจำนง ที่จะช่วยชนรุ่น
หลังให้พ้นจากภัยพิบัติแห่งสงคราม ซึ่งได้นำความวิปโยคอย่างสุดจะ
พรรณนามาสู่ มนุษย์ชาติ ในชั่ วชีวิตของเราถึงสองครั้ งแล้ว และที่จะ
ยืนยันความเชื่อมั่ นในสิทธิมนุษยชนอันเป็นหลักมูลในเกียรติศักดิ์และ
คุณค่าของมนุษยบุคคล ในสิทธิอันเท่าเทียมกันของบุรุษและสตรี และ
ของประชาชาติใหญ่น้อยและที่จะสถาปนาภาวการณ์ อันจะธำรงไว้ซึ่ง
ความยุติธรรมและความเคารพต่อข้อผูกพันทั้ งปวงอันเกิดมาจากสนธิ
สญญา และที่มาอื่นๆ ของกฎหมายระหว่างประเทศ และที่จะส่งเสริม
ความก้าวหน้าทางสังคม และมาตรฐานอันดียิ่งขึ้นแห่งชีวิตในอิสรภาพ
ที่กว้างขวางยิ่งขึ้น และเพื่อจุดหมายปลายทางเหล่านี้  ที่จะปฏิบัติการ
ผ่อนสั้ นผ่อนยาว และดำรงชีวิตอยู่ ด้วยกันในสันติภาพเยี่ยงเพื่อนบ้าน
ที่ดี และ ที่จะรวมกำลังของเราเพื่อธำรงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคง
ระหว่างประเทศ และที่จะให้ความแน่นอนใจว่า จะไม่มีการใช้กำลัง
อาวุธ นอกจากเพื่อประโยชน์ร่วมกัน โดยการยอมรั บหลักการและวิธี
การที่จะตั้ งขึ้น และที่จะใช้จักรกลระหว่างประเทศสำหรั บส่งเสริมความ
รุดหน้าในทางสังคมและเศรษฐกิจของประชาชนทั้ งปวงจึงได้ลงมติที่
จะผสมผสานความพยายามทั้ งปวงของเรา ในอันที่จะให้สำ เร็จผลตาม
ความุ่หมายเหล่านี้  โดยนั ยนี้  รั ฐบาลของเราโดยลำดับจึงได้ตกลงกัน
ตามกฎบัตรสหประชาชาติฉบับปั จจุบันนี้  โดยทางผู้แทนที่มาร่วม
ชุมนุมในนครซานฟรานซิสโก ผู้ซึ่งได้แสดงหนั งสือมอบอำนาจเต็ม
ของตนอันได้ตรวจแล้วว่าเป็นไปตามแบบที่ดีและเหมาะสม และ ณ ที่
นี้ จึงสถาปนาองค์การระหว่างประเทศขึ้น โดยเรียกชื่อว่า
สหประชาชาติ

หมวดที่ ๑
ความมุ่งหมายและหลักการ
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มาตรา ๑

ความมุ่งหมายของสหประชาชาติมีดั งนี้

๑. เพื่อธำรงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ และมุ่งต่อ
จุดหมายปลายทางอันนี้ จะได้ดำเนินมาตรการร่วมกัน อันมีผลจริงจัง
เพื่อการป้ องกัน และการขจัดปั ดเป่ าการคุกคามต่อ สันติภาพ และเพื่อ
ปราบปรามการรุกรานหรือการล่วงละเมิดอื่นๆต่อสันติภาพ ตลอดจน
นำมาโดยสันติวิธีและสอดคล้องกับหลักการแห่งความยุติธรรม และ
กฎหมายระหว่างประเทศซึ่งการปรั บปรุงหรือระงับกรณีพิพาท หรือ
สถานการณ์ระหว่างประเทศอันจะนำไปสู่ การล่วงละเมิดสันติภาพได้

๒. เพื่อพัฒนาสัมพันธไมตรีระหว่างประชาชาติทั้ งปวง โดยยึดการ
เคารพต่อหลักการแห่งสิทธิที่เท่าเทียมกัน และการกำหนดเจตจำนง
ของตนเองแห่งประชาชนทั้ งปวงเป็นมูลฐาน และจะได้ดำเนิน
มาตรการอันเหมาะสมอย่างอื่นๆ เพื่อเป็นกำลังแก่สันติภาพสากล

๓. เพื่อทำการร่วมมือระหว่างประเทศ ในอันที่จะแก้ปั ญหาระหว่าง
ประเทศในทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมและมนุษยธรรม และส่ง
เสริมและสนั บสนุนการเคารพสิทธิมนุษยชน และอิสรภาพ อันเป็น
หลักมูลสำ หรั บทุกๆ คน โดยปราศจากความแตกต่างในทาง เชื้อชาติ
เพศ ภาษา หรือศาสนา และ

๔. เพื่อเป็นศูนย์กลางสำ หรั บประสานการดำเนินการของ ประชาชาติ
ทั้ งปวง ในอันที่จะบรรลุสู่ จุดหมายปลายทางร่วมกันเหล่านี้ ให้
กลมกลืนกัน

มาตรา ๒
เพื่ออนุวัตตามความมุ่งหมายดังกล่าวในมาตรา ๑ องค์การและสมาชิก
ขององค์การจะดำเนินการให้สอดคล้องกับหลักการดังต่อไปนี้
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๑. องค์การย่อมยึดหลักการแห่งความเสมอภาคในอธิปไตยของสมาชิก
ทั้ งปวงเป็นมูลฐาน

๒. เพื่อทําความแน่ใจให้แก่สมาชิกในสิทธิและผลประโยชน์ อันพึงได้
รั บจากสมาชิกภาพ สมาชิกทั้ งปวงจะต้องปฏิบัติตามข้อผูกพันตาม
กฎบัตรฉบับปั จจุบันนี้ โดยสุจริตใจ

๓. สมาชิกทั้ งปวง จะต้องระงับกรณีพิพาทระหว่างประเทศของตนโดย
สันติวิธี ในลักษณาการเช่นที่จะไม่เป็นอันตรายแก่สันติภาพและความ
มั่ นคงระหว่าประเทศและความยุติธรรม

๔. ในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ สมาชิกทั้ งปวงจักต้องละเว้นการ
คุกคามหรือการใช้กําลังต่อบูรณภาพแห่งอาณาเขต หรือเอกราช
ทางการเมืองของรั ฐใดๆ หรือการกระทําในลักษณะการอื่นใดที่ ไม่
สอดคล้องกับความมงหมายของสหประชาชาติ

๕. สมาชิกทั้ งปวงจักให้ความช่วยเหลือทุกประการ แก่สหประชาชาติ
ในการกระทําใดๆ ที่ได้ดําเนินไปตามกฎบัตรฉบับปั จจุบัน และจัก
ละเว้นจากการให้ความช่วยเหลือแก่รั ฐใดๆ ที่กําลังถูกสหประชาชาติดํา
เนินการป้ องกัน หรือบังคับอยู่

๖. องค์การจักให้ความแน่นอนใจว่า รั ฐที่มิใช่สมาชิกของสหประชาชาติ
จะพึงต้องปฏิบัติตามหลักการเหล่านี้ เท่าที่จํ าเป็นแก่การธํารงไว้ซึ่ง
สันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ

๗. ไม่มีข้อความใดในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน จะให้อํานาจแก่
สหประชาชาติเข้าแทรกแซงในเรื่องซึ่งโดยสาระสํ าคัญแล้วตกอยู่ ในเข
ตอํานาจภายในของรั ฐ หรือจักเรียกร้องสมาชิกให้เสนอเรื่องเช่นว่า

พื่ นี้ นี้
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เพื่อจัดระงับตามกฎบัตรฉบับปั จจุบันนี้  แต่หลักการอันนี้ จะไม่กระทบ
กระเทือนถึงการใช้มาตรการบังคับตามความในหมวดที่ ๗

หมวดที่ ๒
สมาชิกภาพ
มาตรา ๓

สมาชิกดั้ งเดิมของสหประชาชาติได้แก่รั ฐซึ่งได้ร่วมการประชุม
สหประชาชาติว่าด้วยองค์การระหว่างประเทศที่ซานฟรานซิสโก หรือ
ได้ลงนามไว้ก่อนในปฏิญญาโดยสหประชาชาติ ลงวันที่ ๑ มกราคม
ค.ศ. ๑๙๔๒ แล้ว ได้ลงนามในกฎบัตรฉบับปั จจุบันและให้สัตยาบัน
ตามความในมาตรา ๑๑๐

มาตรา ๔

๑. สมาชิกภาพแห่งสหประชาชาติ เปิดให้แก่รั ฐที่รั กสันติภาพทั้ งปวงซึ่ง
ยอมรั บข้อผูกพันที่มีอยู่ ในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน และในความวินิจฉั ย
ขององค์การ มีความสามารถและเต็มใจที่จะปฏิบัติตามข้อผูกพันเหล่า
นี้

๒. การั บรั ฐใดๆ เช่นว่านั้ นเข้าเป็นสมาชิกแห่งสหประชาชาติ จะเป็นผล
ก็แต่โดยมติของสมัชชาตามคําแนะนําของคณะมนตรีความมั่ นคง

มาตรา ๕

สมาชิกแห่งสหประชาชาติที่ได้ถูกคณะมนตรีความมั่ นคง ดําเนินการ
ในทางป้ องกันหรือบังคับ อาจถูกสมัชชาสั่ งงดใช้สิทธิและเอกสิทธิแห่ง
สมาชิกภาพได้ โดยคําแนะนําของคณะมนตรีความมั่ นคง คณะมนตรี
ความมั่ นคงอาจคืนการใช้สิทธิและเอกสิทธิเหล่านี้ ให้ได้
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มาตรา ๖
สมาชิกแห่งสหประชาชาติ ซึ่งได้กระทําการฝ่ าฝืนหลักการอันมีอยู่ ใน
กฎบัตรฉบับปั จจุบันอยู่ เป็นเนืองนิจ อาจถูกขับไล่ออกจากองค์การ
โดยสมัชชาตามคําแนะนําของคณะมนตรีความมั่ นคง

หมวดที่ ๓
องค์กร
มาตรา ๗

๑. องค์กรสํ าคัญของสหประชาชาติที่ได้สถาปนาขึ้น มีสมัชชา คณะ
มนตรีความมั่ นคง คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม คณะมนตรีภาวะ
ทรั สตี ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ และสํานั กเลขาธิการ

๒. องค์กรย่อยเช่นที่จะเห็นจําเป็น อาจสถาปนาขึ้นได้ตามกฎบัตรฉบับ
ปั จจุบัน

มาตรา ๘

สหประชาชาติจักไม่วางข้อจํากัดในการรั บบุรุษ และสตรีเข้า ร่วมใน
องค์กรสํ าคัญ และองค์กรย่อยไม่ว่าในฐานะใดๆ และต้องอยู่ ภายใต้
เงื่อนไขแห่งความเสมอภาค

หมวดที่ ๔
สมัชชา

องค์ประกอบ
มาตรา ๙

๑. สมัชชาประกอบด้วยสมาชิกทั้ งปวงของสหประชาชาติ

๒. สมาชิกแต่ละประเทศ จะมีผู้แทนในสมัชชาได้ไม่มากกว่า ๕ คน

ที่
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หน้าที่และอํานาจ
มาตรา ๑๐

สมัชชาอาจอภิปรายปั ญหาใดๆ หรือเรื่องใดๆ ภายในกรอบแห่งกฎบัตร
ฉบับปั จจุบัน หรือที่เกี่ยวโยงไปถึงอํานาจและหน้าที่ขององค์กรใดๆ
ตามที่บัญญัติไว่ในกฎบัตรฉบับปั จจุบันนี้ ได้ และอาจทําคําแนะนําไป
ยังสมาชิกแห่งสหประชาชาติหรือคณะมนตรีความมั่ นคงหรือทั้ งสอง
แห่งในปั ญหาหรือเรื่องราวใดๆ เช่นที่ว่านั้ นได้ เว้นแต่ที่ได้บัญญัติไว้
ในมาตรา ๑๒

มาตรา ๑๑

๑. สมัชชาอาจพิจารณาหลักการทั่ วไปแห่งความร่วมมือในการธํารงไว้
ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ รวมทั้ งหลักการในเรื่อง
การลดอาวุธและข้อบังคับว่าด้วยกําลังอาวุธ และอาจทําคําแนะนําเกี่ยว
กับหลักการเช่นว่าไปยังสมาชิกหรือคณะมนตรีความมั่ นคงหรือทั้ งสอง
แห่งก็ได้

๒. สมัชชาอาจอภิปรายปั ญหาใดๆ เกี่ยวกับการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและ
ความมั่ นคงระหว่างประเทศ อันได้เสนอต่อสมัชชา โดยสมาชิกใดๆ
ของสหประชาชาติ หรือโดยคณะมนตรีความมั่ นคง หรือโดยรั ฐที่มิใช่
สมาชิกของสหประชาชาติตามความในมาตรา ๓๕ วรรค ๒ และเว้นแต่
ที่ได้บัญญัติไว้ในมาตรา ๑๒ อาจทําคําแนะนําเกี่ยวกับปั ญหาใดๆ เช่น
ว่านั้ นไปยังรั ฐหนึ่ งหรือหลายรั ฐที่เกี่ยวข้องหรือคณะมนตรีความมั่ นคง
หรือทั้ งสองแห่งก็ได้ สมัชชาจักส่งปั ญหาใดๆ
เช่นว่าซึ่งจํ าเป็นต้องได้
รั บการดําเนินการไปยังคณะมนตรีความมั่ นคงจะเป็นก่อนหรือหลัง
การอภิปรายก็ได้

ซึ่
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๓. สมัชชาอาจแจ้งให้คณะมนตรีความมั่ นคงทราบสถานการณ์ซึ่งน่าจะ
เป็นอันตรายต่อสันติภาพและความมั่ นคงะหว่างประเทศได้

๔. อํานาจของสมัชชาตามที่กํ าหนดไว้ในมาตรานี้  จักไม่จํ ากัดขอบเขต
ทั่ วไปของมาตรา ๑๐

มาตรา ๑๒

๑. ในขณะที่คณะมนตรีความมั่ นคงกําลังปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวกับกรณี
พิพาท หรือสถานการณ์ใดๆ อันได้รั บมอบหมายตามกฎบัตรฉบับ
ปั จจุบันอยู่ นั้ น สมัชชาจะไม่ทําคําแนะนําใดๆ เกี่ยวกับกรณีพิพาทหรือ
สถานการณ์นั้ น นอกจากคณะมนตรีความมั่ นคงจะร้องขอ

๒. โดยความยินยอมของคณะมนตรีความมั่ นคง เลขาธิการจักต้องแจ้ง
ให้สมัชชาทราบทุกสมัยระชุมถึงเรื่องราวใดๆ เกี่ยวกับการธํารงไว้ซึ่ง
สันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ ซึ่งคณะมนตรีความมั่ น
คงกําลังดําเนินการอยู่ และโดยทํานองเดียวกัน จักต้องแจ้งสมัชชาหรือ
สมาชิกของสหประชาชาติในกรณีที่สมัชชามิได้อยู่ ในสมัยประชุมทราบ
ในทันทีที่คณะมนตรีความมั่ นคงหยุดดําเนินการกับเรื่องเช่นว่านั้ น

มาตรา ๑๓

๑. ให้สมัชชาริเริ่มการศึกษาและทําคําแนะนํา เพื่อวัตถุประสงค์ที่จะ

ก. ส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ ในด้านการเมือง และ
สนั บสนุนพัฒนาการก้าวหน้าองกฎหมายระหว่างประเทศ และการจัด
ทําประมวลกฎหมายนี้

ข. ส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศในด้านเศรษฐกิจ สังคม
วัฒนธรรม การศึกษาและอนามัยและช่วยเหลือให้ประจักษ์ผลในสิทธิ
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มนุษยชน และอิสรภาพอันเป็นหลักมูลสํ าหรั บทุกคนโดยปราศจาก
ความแตกต่างในทางเชื้อชาติ เพศ ภาษา หรือศาสนา

๒. ความรั บผิดชอบ หน้าที่ และอํานาจต่อไปของสมัชชา เกี่ยวกับเรื่อง
ที่ระบุไว้ในวรรค ๑ ข้อ ข. ข้างต้นได้มีกําหนดไว้ในหมวดที่ ๙ และ ๑๐

มาตรา ๑๔

ภายในบังคับแห่งบทบัญญัติมาตรา ๑๒ สมัชชาอาจแนะนํามาตรการ
เพื่อการปรั บปรุงโดยสันติแห่งสถานการณ์ใดๆ ซึ่งเห็นว่าจะเสื่อมเสีย
แก่สวัสดิการทั่ วๆไป หรือสัมพันธไมตรีระหว่างนานาชาติ รวมทั้ ง
สถานการณ์ซึ่งเป็นผลมาจาการละเมิดบทบัญญัติแห่งกฎบัตรฉบับ
ปั จจุบัน อันได้กําหนดความมุ่งหมายและหลักการของสหประชาชาติไว้
ทั้ งนี้ โดยมิพึงต้องคํานึงถึงแหล่งกําเนิด

มาตรา ๑๕

๑. สมัชชาจักรั บและพิจารณารายงานประจําปี  และรายงานพิเศษจาก
คณะมนตรีความมั่ นคงรายงานเหล่านี้ จักรวมเรื่องราวของมาตรการทั้ ง
หลายที่คณะมนตรีความมั่ นคงได้วินิจฉั ยหรือดําเนินการไปเพื่อธํารง
ไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ

๒. สมัชชาจักรั บและพิจารณารายงานจากองค์กรอื่นๆ ของ
สหประชาชาติ

มาตรา ๑๖

สมัชชาจักปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวกับระบบภาวะทรั สตีระหว่างประเทศที่ได้
รั บมอบหมายตามความในหมวดที่ ๑๒ และ ๑๓ รวมทั้ งการให้ความ

ที่
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เห็นชอบแก่ความตกลงภาวะทรั สตีสํ าหรั บดินแดนที่มิได้กําหนดไว้
เป็นเขตยุทธศาสตร์

มาตรา ๑๗

๑. สมัชชาจักพิจารณาและให้ความเห็นชอบแก่งบประมาณของ
องค์การ

๒. สมาชิกเป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายขององค์การตามส่วนที่สมัชชาจะได้กํา
หนดแบ่งปั นให้

๓. สมัชชาจักพิจารณาและให้ความเห็นชอบแก่ข้อตกลงทางการเงิน
และงบประมาณกับทบวงการชํานั ญพิเศษดังกล่าวไว้ในมาตรา ๕๗
และจักตรวจสอบงบประมาณฝ่ ายธุรการของทบวงการชํานั ญพิเศษดัง
กล่าว เพื่อที่จะทําคําแนะนําต่อทบวงการที่เกี่ยวข้อง

การลงคะแนนเสียง
มาตรา ๑๘

๑. สมาชิกแต่ละประเทศของสมัชชาจักมีคะแนนเสียง ๑ คะแนน

๒. คําวินิจฉั ยของสมัชชาในปั ญหาสําคัญๆ จักต้องกระทําโดยถือ
คะแนนเสียงข้างมาก ๒ ใน ๓ ของสมาชิกที่มาประชุมและออกเสียง
ปั ญหาเหล่านี้ จักรวม คําแนะนําเกี่ยวกับการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและ
ความมั่ นคงระหว่างประเทศ การเลือกตั้ งสมาชิกไม่ประจําของคณะ
มนตรีความมั่ นคง การเลือกตั้ งสมาชิกของ คณะมนตรีเศรษฐกิจและ
สังคม การเลือกตั้ งสมาชิกของคณะมนตรีภาวะทรั สตีตามมาตรา ๘๖
วรรค ๑ ข้อ ค. การรั บสมาชิกใหม่ของสหประชาชาติ การงดใช้สิทธิและ
เอกสิทธิแห่งสมาชิกภาพ การขับไล่สมาชิก ปั ญหาที่เกี่ยวกับการดําเนิน
งานของระบบภาวะทรั สตี และปั ญหางบประมาณ

อื่ ทั้ ที่
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๓. คําวินิจฉั ยปั ญหาอื่นๆ รวมทั้ งการกําหนดประเภทแห่งปั ญหาที่จะ
ต้องวินิจฉั ยด้วยคะแนนเสียงข้างมาก ๒ ใน ๓ เพิ่มเติมนั้ นจักกระทํา
โดยอาศัยคะแนนเสียงข้างมากของสมาชิกที่มาประชุมและออกเสียง

มาตรา ๑๙

สมาชิกของสหประชาชาติที่ค้างชําระค่าบํารุงแก่องค์การย่อมไม่มีสิทธิ
ลงคะแนนเสียงในสมัชชา ถ้าหากจํานวนเงินค้างชําระเท่าหรือมากกว่า
จํานวนเงินค่าบํารุงที่ถึงกําหนดชําระสํ าหรั บ ๒ ปี เต็มที่ล่วงมา อย่างไร
ก็ตามสมัชชาอาจอนุญาตให้สมาชิกเช่นว่านั้ นลงคะแนนเสียงก็ได้ ถ้า
ทําให้เป็นที่พอใจได้ว่าการไม่ชํ าระนั้ นเนื่ องมาแต่ภาวะอันอยู่ นอก
เหนืออํานาจควบคุมของสมาชิกนั้ น

วิธีดําเนินการประชุม
มาตรา ๒๐

สมัชชาจักประชุมกันในสมัยสามัญประจําปี  และในสมัยพิเศษ เชานที่
จํ าเป็นแก่โอกาส สมัยประชุมพิเศษจักเรียกโดยเลขาธิการตามคํา
ร้องขอของคณะมนตรีความมั่ นคง หรือของสมาชิกส่วนข้างมากแห่ง
สหประชาชาติ

มาตรา ๒๑

สมัชชาจักรั บเอาข้อบังคับระเบียบการประชุมของตนเอง ทั้ งจักเลือกตั้ ง
ประธานสมัชชาสํ าหรั บแต่ละสมัยประชุมด้วย

มาตรา ๒๒

สมัชชาอาจสถาปนาองค์กรย่อยเช่นที่เห็นจําเป็นสํ าหรั บการปฏิบัติ
หน้าที่ของตนก็ได้

ที่
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หมวดที่ ๕
คณะมนตรีความมั่ นคง

องค์ประกอบ
มาตรา ๒๓

๑. คณะมนตรีความมั่ นคง ประกอบด้วยสมาชิกแห่งสหประชาชาติ ๑๕
ประเทศ สาธารณรั ฐจีน ฝรั่ งเศส สหภาพแห่งสาธารณรั ฐโซเวียตโซ
เชียลลิสต์ สหราชอาณาจักรแห่งบริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ และ
สหรั ฐอเมริกาเป็นสมาชิกประจําของคณะมนตรีความมั่ นคง สมัชชาจัก
เลือกตั้ งสมาชิกอื่นของสหประชาชาติอีก ๑๐ ประเทศเป็นสมาชิกไม่
ประจําของคณะมนตรีความมั่ นคง ทั้ งนี้ จักต้องคํานึงเป็นพิเศษใน
ประการแรกถึงส่วนอุดหนุนของสมาชิกแห่งสหประชาชาติในการที่
จะธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคง ระหว่างประเทศและ
วัตถุประสงค์อื่นขององค์การ กับทั้ งการแจกกระจายตามเขตภูมิศาสตร์
อันเป็นธรรมอีกด้วย

๒. สมาชิกไม่ประจําของคณะมนตรีความมั่ นคง จักได้รั บเลือกตั้ งมีกํา
หนดระยะเวลา ๒ ปี  ในการเลือกตั้ งครั้ งแรกของสมาชิกไม่ประจําจักมี
ประเทศที่ถูกเลือกอยู่ ในตําแหน่งมีกําหนด ๑ ปี รวม ๓ ประเทศ
สมาชิกที่พ้นตําแหน่งไปแล้วไม่มีสิทธิเข้ารั บเลือกตั้ งซ้ำ โดยทันที

๓. สมาชิกแต่ละประเทศของคณะมนตรีความมั่ นคง จักมีผู้แทนได้คน
เดียว

หน้าที่และอํานาจ
มาตรา ๒๔

๑. เพื่อให้เป็นที่แน่นอนใจ ในการดําเนินการของสหประชาชาติอย่าง
ทันท่วงทีและเป็นผลจริงจัง สมาชิกของสหประชาชาติจึงมอบความรั บ

ซึ่
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ผิดชอบโดยปฐมภูมิสํ าหรั บการดํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคง
ระหว่างประเทศ ให้แก่คณะมนตรีความมั่ นคงและตกลงว่า ในการ
ปฏิบัติหน้าที่ตามความรั บผิดชอบนี้  คณะมนตรีความมั่ นคงย่อมกระทํา
ในนามของสมาชิก

๒. ในการปฏิบัติหน้าที่เหล่านี้  คณะมนตรีความมั่ นคง จักทําให้เป็นไป
ตามความมุ่งหมาย และหลักการของสหประชาชาติ อํานาจเฉพาะที่
มอบให้คณะมนตรีความมั่ นคง สําหรั บปฏิบัติหน้าที่เหล่านี้  ได้กําหนด
ไว้แล้วในหมวดที่ ๖,๗,๘ และ ๑๒

๓. คณะมนตรีความมั่ นคง จักเสนอรายงานประจําปี  และรายงาน
พิเศษในเมื่อจําเป็นต่อสมัชชาเพื่อให้พิจารณา

มาตรา ๒๕

สมาชิกของสหประชาชาติ ตกลงที่จะยอมรั บและปฏิบัติตาม คําวินิจฉั ย
ของคณะมนตรีความมั่ นคงตามกฎบัตรฉบับปั จจุบัน

มาตรา ๒๖

เพื่อที่จะส่งเสริมการสถาปนา และการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความ
มั่ นคงระหว่างประเทศ โดยการนําเอาทรั พยากรทางมนุษยชนและทาง
เศรษฐกิจของโลกมาใช้เพื่อเป็นกําลังอาวุธให้น้อยที่สุด ให้คณะมนตรี
ความมั่ นคงรั บผิดชอบในการจัดรูปแผนผังที่จะเสนอต่อสมาชิก
สหประชาชาติ สําหรั บการสถาปนาระบบแห้งข่อบังคับว่าด้วยกําลัง
อาวุธ ทั้ งนี้ ด้วยความช่วยเหลือของคณะกรรมการเสนาธิการทหาร
ตามที่ระบุไว้ในมาตรา ๔๗

การลงคะแนนเสียง
มาตรา ๒๗
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๑. สมาชิกแต่ละประเทศของคณะมนตรีความมั่ นคง จะมีคะแนนเสียง
๑ คะแนน

๒. คําวินิจฉั ยของคณะมนตรีความมั่ นคง ในเรื่องวิธีดําเนินการจักกระ
ทําโดยคะแนนเสียงเห็นชอบของสมาชิก ๙ ประเทศ

๓. คําวินิจฉั ยของคณะมนตรีความมั่ นคง ในเรื่องอื่นทั้ งหมด จักกระ
ทําโดยคะแนนเสียงเห็นชอบของสมาชิก ๙ ประเทศ ซึ่งรวมคะแนน
เสียงเห็นชอบของบรรดาสมาชิกประจําอยู่ ด้วย แต่ว่าในคําวินิจฉั ยตาม
หมวดที่ ๖ และตามวรรค ๓ ของมาตรา ๕๒ ผู้เป็นฝ่ ายในกรณีพิพาท
จักต้องงดเว้นจากการลงคะแนนเสียง

วิธีดําเนินการประชุม
มาตรา ๒๘

๑. คณะมนตรีความมั่ นคง จักก่อตั้ งขึ้นในลักษณะที่สามารถจะปฏิบัติ
หน้าที่ได้โดยต่อเนื่ องเรื่อยไป เพื่อความมุ่งหมายข้อนี้  จึงให้สมาชิก
แห่งคณะมนตรีความมั่ นคง มีผู้แทนประจําอยู่ ทุกเวลา ณ ที่ตั้ งของ
องค์การ

๒. คณะมนตรีความมั่ นคง จะประชุมกันเป็นครั้ งคราว ซึ่งเมื่อ
ปรารถนาสมาชิกแต่ละประเทศก็อาจให้เจ้าหน้าที่ของรั ฐบาลหรือผู้อื่น
ที่ได้กําหนดตัวเป็นพิเศษ เป็นผู้แทนของตนเข้าร่วมประชุมได้

๓. คณะมนตรีความมั่ นคง อาจประชุม ณ สถานที่อื่น นอกไปจากที่ตั้ ง
แห่งองค์การ หากวินิจฉั ยเห็นว่าจะทําความสะดวกแก่การงานให้ดี
ที่สุด

มาตรา ๒๙

ที่
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คณะมนตรีความมั่ นคง อาจสถาปนาองค์กรย่อยเช่ที่เห็นจําเป็นสํ าหรั บ
การปฏิบัติหน้าที่ของตน

มาตรา ๓๐

คณะมนตรีความมั่ นคงจักรั บเอาข้อบังคับระเบียบการประชุมของ
ตนเองรวมทั้ งวิธีเลือกตั้ งประธาน

มาตรา ๓๑

สมาชิกใดๆ ของสหประชาชาติซึ่งมิได้เป็นสมาชิกของคณะมนตรีความ
มั่ นคง อาจร่วมในการอภิปรายปั ญหาใดๆ ที่นํามาสู่ คณะมนตรีความ
มั่ นคงได้ โดยไม่มีคะแนนเสียง ในเมื่อคณะมนตรีความมั่ นคง
พิจารณาเห็นว่า ผลประโยชน์ของสมาชิกนั้ นได้รั บความกระทบ
กระเทือนเป็นพิเศษ

มาตรา ๓๒

สมาชิกใดๆ ของสหประชาชาติซึ่งมิใช่สมาชิกของคณะมนตรีความ
มั่ นคง หรือรั ฐใดๆ ที่มิใช่สมาชิกของสหประชาชาติ หากตกเป็นฝ่ าย ใน
กรณีพิพาทซึ่งอยู่ ในการพิจารณาของคณะมนตรีความมั่ นคง จักพึงได้
รั บเชิญให้เข้าร่วมการอภิปรายเกี่ยวกับกรณีพิพาทนั้ นด้วย โดยไม่มี
คะแนนเสียง คณะมนตรีความมั่ นคงจักกําหนดเงื่อนไขเช่นที่เห็น
เป็นการยุติธรรม สําหรั บการเข้าร่วมของรั ฐที่มิใช่สมาชิกของ
สหประชาชาติ

หมวดที่ ๖
การระงับข้อพิพาทโดยสันติวิธี

มาตรา ๓๓

ซึ่
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๑. ผู้เป็นฝ่ ายในกรณีพิพาทใดๆ ซึ่งหากดําเนินอยู่ ต่อไป น่าจะเป็น
อันตรายแก่การธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ
ก่อนอื่นจักต้องแสวงหาการแก้ไขโดยการเจรจาการไต่สวน การไกล่
เกลี่ย การประนีประนอม อนุญาโตตุลาการ การระงับโดยทางศาล การ
หันเข้าอาศัยทบวงการตัวแทน หรือการตกลงส่วนภูมิภาค หรือสันติวิธี
ประการอื่นใดที่คู่ กรณีจะพึงเลือก

๒. เมื่อเห็นว่าจําเป็น คณะมนตรีความมั่ นคงจักเรียกร้องให้คู่ พิพาท
ระงับกรณีพิพาทของตนโดยวิธีเช่นว่านั้ น

มาตรา ๓๔

คณะมนตรีความมั่ นคง อาจสืบสวนกรณีพิพาทใดๆ หรือสถานการณ์
ใดๆ ซึ่งอาจจะนําไปสู่ การกระทบกันระหว่างประเทศหรือก่อให้เกิด
กรณีพิพาท เพื่อกําหนดลงไปว่าการดําเนินอยู่ ต่อไปของกรณีพิพาท
หรือสถานการณ์นั้ นๆ น่าจะเป็นอันตรายแก่การธํารงไว้ซึ่งสันติภาพ
และความมั่ นคงระหว่างประเทศ

มาตรา ๓๕

๑. สมาชิกใดๆ ของสหประชาชาติอาจนํากรณีพิพาทใดๆ หรือสถานกา
รณ์ใดๆ ตามลักษณะที่กล่าวถึงในมาตรา ๓๔ มาเสนอคณะมนตรี
ความมั่ นคง หรือสมัชชาได้

๒. รั ฐที่มิได้เป็นสมาชิกของสหประชาชาติ อาจนำกรณีพิพาทใดๆ ซึ่ง
ตนเป็นฝ่ ายมาเสนอคณะมนตรีความมั่ นคง หรือสมัชชาได้ ถ้ารั ฐนั้ น
ยอมรั บล่วงหน้าซึ่งข้อผูกพันแห่งการระงับข้อพิพาทโดยสันติวิธีตามที่
บัญญัติไว้ในกฎบัตรฉบับปั จจุบันเป็นความมุ่งหมายในการระงับกรณี
พิพาท

รื่ ที่ ขึ้
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๓. การดําเนินการพิจารณาของสมัชชาในเรื่องที่เสนอขึ้นมาตามมาตรา
นี้ ต้องอยู่ ภายในบังคับแห่งบทบัญญัติในมาตรา ๑๑ และ ๑๒

มาตรา ๓๖

๑. คณะมนตรีความมั่ นคง อาจแนะนําวิธีดําเนินการหรือวิธีการ
ปรั บปรุงแก้ไขที่เหมาะสม ได้ ไม่ว่าในระยะใดๆ แห่งการพิพาทอันมี
ลักษณะตามที่กล่าวถึงในมาตรา ๓๓ หรือแห งสถานการณ์อันมี
ลักษณะทํานองเดียวกันนั้ น

๒. คณะมนตรีความมั่ นคงชอบที่จะพิจารณาถึงวิธีดําเนินใดๆ เพื่อการ
ระงับข้อพิพาทซึ่งคู่ พิพาทได้รั บปฏิบัติแล้ว

๓. ในการทําคําแนะนําตามมาตรานี้  คณะมนตรีความมั่ นคงชอบที่จะ
พิจารณาด้วยว่า กรณีพิพาทในทางกฎหมายนั้ น ตามหลัก ทั่ วไป ควร
ให้คู่ พิพาทเสนอต่อศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ ตามบทบัญญัติแห่ง
ธรรมนูญของศาลนั้ น

มาตรา ๓๗

๑. หากผู้เป็นฝ่ ายแห่งกรณีพิพาทอันมีลักษณะตามที่กล่าวถึงในมาตรา
๓๓ ไม่สามารถระงับกรณีพิพาทโดยวิธีที่ได้ระบุไว้ใน มาตรานั้ นแล้ว
ก็ให้ส่งเรื่องนั้ นไปเสนอคณะมนตรีความมั่ นคง

๒. ถ้าคณะมนตรีความมั่ นคงเห็นว่า โดยพฤติการณ์ การคงดําเนินต่อ
ไปแห่งกรณีพิพาทน่าจะเป็นอันตรายต่อการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและ
ความมั่ นคงระหว่างประเทศแล้ว ก็ให้วินิจฉั ยว่าจะดําเนินการตาม
มาตรา ๓๖ หรือจะแนะนําข้อตกลงระงับกรณีพิพาทเช่นที่จะพิจารณา
เห็นเหมาะสม



18

มาตรา ๓๘

คณะมนตรีความมั่ นคงอาจทําคําแนะนําแก่คู่ พิพาทเพื่อทําความตกลง
ระงับกรณีพิพาทโดยสันติวิธี หากผู้เป็นฝ่ ายทั้ งปวงในกรณีพิพาท
ร้องขอเช่นนั้ น ทั้ งนี้  โดยมิให้กระทบกระเทือนต่อบทบัญญัติแห่ง
มาตรา ๓๓ ถึง ๓๗

หมวดที่ ๗
การดําเนินการเกี่ยวกับการคุมคามต่อสันติภาพ
การละเมิดสันติภาพ และการกระทําการรุกราน

มาตรา ๓๙

คณะมนตรีความมั่ นคงจักกําหนดว่า การคุกคามต่อสันติภาพ การ
ละเมิดสันติภาพหรือการกระทําการรุกรานได้มีขึ้นหรือไม่ และจักทําคํา
แนะนําหรือวินิฉั ยว่าจะใช้มาตรการอันใดตามมาตรา ๔๑ และ ๔๒
เพื่อธํารงไว้หรือสถาปนากลับคืนมาซึ่งสันติภาพและความมั่ นคง
ระหว่างประเทศ

มาตรา ๔๐

เพื่อป่ องกันมิให่สถานการณ์ทวีความร้ายแรงยิ่งขึ้น คณะมนตรีความ
มั่ นคงอาจเรียกร้องให้คู่ กรณีที่เกี่ยวข้องอนุวัตตามมาตรการชั่ วคราว
เช่นที่เห็นจําเป็น หรือพึงปรารถนา ก่อนที่จะทําคําแนะนํา หรือวินิจฉั ย
มาตรการตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๓๙ มาตรการชั่ วคราวเช่นว่านี้  จัก
ไม่ทําให้กระทบกระเทือนต่อสิทธิอํ านาจเรียกร้องหรือฐานะของคู่กรณี
ที่เกี่ยวข้อง คณะมนตรีความมั่ นคงจักต้องคํานึงถึงการไม่อนุวัตตาม
มาตรการชั่ วคราวเช่นว่านั้ น

มาตรา ๔๑
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คณะมนตรีความมั่ นคง อาจวินิจฉั ยว่าจะต้องใช้มาตรการอันใดอัน
ไม่มีการใช้กําลังอาวุธ เพื่อยังผลให้เกิดแก่คําวินิจฉั ยของคณะมนตรี
และอาจเรียกร้องให้สมาชิกแห่งสหประชาชาติใช้มาตรการ เช่นว่านั้ น
มาตรการเหล่านี้ อาจรวมถึงการตัดความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ และ
การคมนาคมทางรถไฟ ทางทะเล ทางอากาศ ทางไปรษณีย์ ทาง
โทรเลข ทางวิทยุและวิถีทางคมนาคมอย่างอื่นโดยสิ้นเชิง หรือแต่บาง
ส่วน และการตัดความสัมพันธ์ทางการฑูตด้วย

มาตรา ๔๒

หากคณะมนตรีความมั่ นคงพิจารณาเห็นว่า มาตรการตามที่บัญญัติไวา
ในมาตรา ๔๑ น่าจะไม่เพียงพอ หรือได้พิสูจน์แล้วว่าไม่เพียงพอ คณะ
มนตรีก็อาจดําเนินการใช้กําลังทางอากาศ ทางทะเล หรือทางพื้นดิน
เช่นที่เห็นจําเป็นเพื่อธํารงไว้หรือสถาปนากลับคืนมาซึ่งสันติภาพ และ
ความมั่ นคงระหว่างประเทศ การดําเนินการเช่นว่านี้ อาจรวมถึงการ
แสดงแสนยานุภาพ การปิดล้อม และการปฏิบัติการอย่างอื่น โดยกําลัง
ทางอากาศ ทางทะเล หรือทางพื้นดินของบรรดาสมาชิกสหประชาชาติ

มาตรา ๔๓

๑. เพื่อได้มีส่วนร่วมในการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพ และความมั่ นคง
ระหว่างประเทศ สมาชิกทั้ งปวงของสหประชาชาติรั บที่จะจัดสรรกําลัง
อาวุธ ความช่วยเหลือ และความสะดวก รวมทั้ งสิทธิในการผ่านดิน
แดนตามที่จํ าเป็น เพื่อธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่าง
ประเทศ ให้แก่คณะมนตรีความมั่ นคงเมื่อคณะมนตรีเรียกร้อง และ
เป็นไปตามความตกลงพิเศษฉบับเดียวหรือหลายฉบับ

๒. ความตกลงฉบับเดียว หรือหลายฉบับเช่นว่านั้ น จักกําหนดจํานวน
และประเภทของกําลัง ขั้ นแห่งความเตรียมพร้อมและตําบลที่ตั้ งโดย

ที่
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ทั่ วไปของกําลัง และลักษณะของความสะดวกและความช่วยเหลือที่
จัดหาไว้ให้

๓. ให้ดําเนินการเจรจาความตกลงฉบับเดียวหรือหลายฉบับนั้ น โดย
ความริเริ่มของคณะมนตรีความมั่ นคงโดยเร็วที่สุดเท่าที่จะทําได้ ความ
ตกลงเหล่านี้  จักได้ลงนามกันระหว่างคณะมนตรีความมั่ นคงและ
สมาชิก หรือระหว่างคณะมนตรีความมั่ นคงและกลุ่มสมาชิก และจัก
ต้องได้รั บสัตยาบันโดยรั ฐที่ลงนามตามกระบวนการทางรั ฐธรรมนูญ
ของรั ฐเหล่านั้ น

มาตรา ๔๔
เมื่อคณะมนตรีความมั่ นคงได้วินิจฉั ยที่จะใช้กําลังแล่ว ก่อนที่จะเรียก
ร่องให่สมาชิกซึ่งมิได้มีผู้แทนอยู่ ในคณะมนตรีความมั่ นคงจัดส่งกําลัง
ทหาร เพื่อปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อผูกพันที่ได้รั บไว้ตามมาตรา ๔๓
คณะมนตรีจะต้องเชิญสมาชิกนั้ นให้เข้าร่วมในการวินิจฉั ยของคณะ
มนตรีความมั่ นคง เกี่ยวกับการใช้หน่วยแห่งกําลังทหารของสมาชิกนั้ น
หากสมาชิกนั้ นประสงค์เช่นนั้ น

มาตรา ๔๕

เพื่อที่จะทําให้สหประชาชาติสามารถดําเนินมาตรการทางทหารได้โดย
ด่วน สมาชิกจักต้องจัดสรรหน่วยกําลังทางอากาศแห่งชาติไว้ให้
พรั กพร้อมโดยทันที สําหรั บการดําเนินการบังคับระหว่างประเทศโดย
รวมกัน กําลังและขั้ นแห่งการเตรียมพร้อมของหน่วยกําลังเหล่านี้  และ
แผนการสําหรั บการดําเนินการโดยรวมกัน จักได้กําหนดโดยคณะ
มนตรีความมั่ นคง ด้วยความช่วยเหลือของคณะกรรมการเสนาธิการ
ทหาร ทั้ งนี้ ภายในขอบจํากัดที่วางไว้ในความตกลงพิเศษฉบับเดียว
หรือหลายฉบับที่อ้างถึงในมาตรา ๔๓

มาตรา ๔๖
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แผนการสําหรั บการใช้กําลังทหาร จักได้จัดทําโดยคณะมนตรีความ
มั่ นคง ด้วยความช่วยเหลือของคณะกรรมการเสนาธิการทหาร

มาตรา ๔๗

๑. ให้จัดสถาปนาคณะกรรมการเสนาธิการทหารขึ้น เพื่อให้คํ าปรึกษา
และช่วยเหลือคณะมนตรีความมั่ นคงในปั ญหาทั้ งปวงที่เกี่ยวกับความ
ต้องการทางทหารของคณะมนตรีความมั่ นคง สําหรั บการธํารงไว้ซึ่ง
สันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ ในการใช้ และการบังคับ
บัญชากําลังทหารที่มอบให้คณะมนตรีในกําหนดกฎเกณฑ์ว่าด้วย
อาวุธยุทธภัณฑ์และในการลดอาวุธอันจะพึงเป็นไปได้

๒. คณะกรรมการเสนาธิการทหารจักประกอบด้วยเสนาธิ-การกลา
โหมของสมาชิกประจําของ คณะมนตรีความมั่ นคง หรือผู้แทนของ
บุคคลเหล่านี้  คณะกรรมการจักต้องเชิญสมาชิกสหประชาชาติ ที่มิได้มี
ผู้แทนประจําอยู่ ในคณะกรรมการเข้าร่วมงานกับคณะกรรมการด้วย
เมื่อใดที่การปฏิบัติหน้าที่ตามความรั บผิดชอบของคณะกรรมการให้
ประสิทธิผลเรียกร้องให้สมาชิกนั้ นเข้าร่วมในงานของคณะกรรมการ

๓. คณะกรรมการเสนาธิการทหารจักต้องรั บผิดชอบภายใต้คณะมนตรี
ความมั่ นคงสํ าหรั บการอํานวยการทางยุทธศาสตร์เกี่ยวกับการใช้กําลัง
ทหาร ซึ่งได้มอบไว้ให้กับคณะมนตรีความมั่ นคง ปั ญหาเกี่ยวกับการ
บังคับบัญชากําลังทหารเช่นว่านั้ น จักได้พิจารณาดําเนินการในภาย
หลัง

๔. คณะกรรมการเสนาธิการทหารอาจสถาปนาคณะอนุกรรมการส่วน
ภูมิภาคขึ้นได้ ทั้ งนี้ โดยได้รั บอํานาจจากคณะมนตรีความมั่ นคง และ
หลังจากได้ปรึกษาหารือกับทบวงการส่วนภูมิภาคที่เหมาะสมแล้ว

มาตรา ๔๘
ที่ พื่
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๑. การดําเนินการที่พึงประสงค์ เพื่อปฏิบัติตามคําวินิจฉั ยของคณะ
มนตรีความมั่ นคงในการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่าง
ประเทศ จักได้กระทําโดยสมาชิกสหประชาชาติทั้ งปวง หรือแต่บาง
ประเทศตามแต่คณะมนตรีความมั่ นคงจะพึงกําหนด

๒. คําวินิจฉั ยเช่นว่านั้ นจักต้องปฏิบัติโดยสมาชิกสหประชาชาติ
โดยตรง และโดยผ่านการดําเนินการของสมาชิกเหล่านั้ นในทบวงการ
ระหว่างประเทศที่เหมาะสม ซึ่งตนเป็นสมาชิกอยู่

มาตรา ๔๙
สมาชิกสหประชาชาติจักร่วมกันอํานวยความช่วยเหลือซึ่งกันและกัน
ในการปฏิบัติมาตรการที่คณะมนตรีความมั่ นคงได้วินิจฉั ยไว้แล้ว

มาตรา ๕๐

หากคณะมนตรีความมั่ นคงได้ดําเนินมาตรการป้ องกัน หรือบังคับต่อ
รั ฐใดรั ฐอื่น ไม่ว่าจะเป็นสมาชิกแห่งสหประชาชาติหรือไม่ ซึ่งต้อง
เผชิญกับปั ญหาพิเศษทางเศรษฐกิจเนื่ องมาแต่การปฏิบัติมาตรการ
เหล่านั้ น ย่อมมีสิทธิที่จะหารือกับคณะมนตรีความมั่ นคงเกี่ยวกับการ
แก้ไขปั ญหาเหล่านั้ น

มาตรา ๕๑

ไม่มีข้อความใดในกฎบัตรฉบับปั จจุบันอันจักรอนสิทธิประจําตัวใน
การป้ องกันตนเองโดยลําพังตน หรือโดยร่วมกัน หากการโจมตีโด
ยกําลังอาวุธบังเกิดแก่สมาชิกของสหประชาชาติ จนกว่าคณะมนตรี
ความมั่ นคงจะได้ดําเนินมาตรการที่จํ าเป็นเพื่อธํารงไว้ซึ่ง สันติภาพ
และความมั่ นคงระหว่างประเทศ มาตรการที่สมาชิกได้ดําเนินไปใน
การใช้สิทธิป้ องกันตนเองนี้ จักต้องรายงานให้คณะมนตรีความมั่ นคง
ทราบโดยทันที และจักไม่กระทบกระเทือนอํานาจและความรั บผิดชอบ

นึ่
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ของคณะมนตรีความมั่ นคงภายใต้กฎบัตรฉบับปั จจุบันแต่ทางหนึ่ งทาง
ใด ในอันที่จักดําเนินการเช่นที่เห็นจําเปนเพื่อธํารงไว้หรือสถาปนา
กลับคืนมาซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศในขณะหนึ่ ง
ขณะใด

หมวดที่ ๘
ข้อตกลงส่วนภูมิภาค

มาตรา ๕๒

๑. ไม่มีข้อความใดในกฎบัตรฉบับปั จจุบันที่กีดกันการมีข้อตกลงส่วน
ภูมิภาค หรือทบวงการตัวแทนสําหรั บจัดการเรื่องที่เกี่ยวกับการธํารง
ไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศเช่นที่เห็นเหมาะ
สมสําหรั บการดําเนินการส่วนภูมิภาคขึ้น หากข้อตกลงหรือทบวงการ
ตัวแทนเช่นว่าและกิจกรรมนั้ นๆ สอดคล้องกับความมุ่งหมาย และหลัก
การของสหประชาชาติ

๒. สมาชิกของสหประชาชาติที่เข้าร่วมในข้อตกลงเช่นว่านั้ น หรือ
ประกอบขึ้นเป็นทบวงการตัวแทนเช่นว่านั้ นจักต้องกระทําความ
พยายามทุกประการที่จะจัดระงับข้อพิพาทแห่งท้องถิ่นโดยสันติวิธีด้วย
อาศัยข้อตกลงส่วนภูมิภาคหรือทบวงการตัวแทนส่วนภูมิภาคเช่นว่า
นั้ น ก่อนที่จะเสนอเรื่องไปยังคณะมนตรีความมั่ นคง

๓. คณะมนตรีความมั่ นคงจักสนั บสนุนพัฒนาการแห่งการระงับข้อ
พิพาทแห่งท้องถิ่นโดยสันติวิธีด้วยอาศัยข้อตกลงส่วนภูมิภาคหรือ
ทบวงการตัวแทนส่วนภูมิภาคเช่นว่านั้ น ไม่ว่าจะเป็นการริเริ่มของรั ฐที่
เกี่ยวข้องหรือโดยเสนอเรื่องมาจากคณะมนตรีความมั่ นคงก็ดี

๔. มาตรานี้ ไม่ทําให้เสื่อมเสียโดยประการใดๆ ต่อการนํามาตรา ๓๔
และ ๓๕ มาใช้
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มาตรา ๕๓

๑. เมื่อใดเห็นเหมาะสม คณะมนตรีความมั่ นคงจักใช้ประโยชน์ในข้อ
ตกลงส่วนภูมิภาค หรือทบวงการตัวแทนเช่นว่านั้ นเพื่อการดําเนินการ
บังคับภายใต้อํานาจของตน แต่จะมีการดําเนินการบังคับตามข้อตกลง
ส่วนภูมิภาคหรือโดยทบวงการตัวแทนส่วนภูมิภาค โดยปราศจากการ
ให้อํานาจของคณะมนตรีความมั่ นคงไม่ได้ เว้นแต่มาตรการที่กระทํา
ต่อรั ฐศัตรู ดังที่นิยามไว้ในวรรค ๒ แห่งมาตรานี้  ซึ่งได้บัญญัติไว้โดย
อนุวัตตามมาตรา ๑๐๗ หรือในข้อตกลงส่วนภูมิภาค
ซึ่งต่อต้านการ
รื้อฟื้ นนโยบายรุกรานของรั ฐศัตรูเช่นว่านั้ น จนกว่าจะถึงเวลาที่
องค์การอาจเข้ารั บผิดชอบเพื่อป้ องกันการรุกรานต่อไปโดยรั ฐศัตรูเช่น
ว่าตามคําร้องขอของรั ฐบาลที่เกี่ยวข้อง

๒. คําว่ารั ฐศัตรูที่ใช้ในวรรค ๑ แห่งมาตรานี้ ย่อมนํามาใช้แก่รั ฐใดๆ ซึ่ง
ในระหว่างสงครามโลกครั้ งที่ ๒ ได้เคยเป็นศัตรูต่อรั ฐที่ลงนามใน
กฎบัตรฉบับปั จจุบัน

มาตรา ๕๔

คณะมนตรีความมั่ นคง จักต้องได้รั บแจ้งโดยครบถ้วนตลอดทุกเวลา
ถึงกิจกรรมที่ได้กระทําไป หรืออยู่ ในความดําริตามข้อตกลงส่วน
ภูมิภาคหรือโดยทบวงการตัวแทนส่วนภูมิภาค เพื่อการธํารงไว้ซึ่ง
สันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ

หมวดที่ ๙
ความร่วมมือระหว่างประเทศ
ทางเศรษฐกิจ และสังคม

มาตรา ๕๕

ที่ ซึ่
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ด้วยทัศนะที่จะสถาปนาภาวการณ์แห่งเสถียรภาพและสวัสดิ-ภาพ ซึ่ง
จํ าเป็นสํ าหรั บความสัมพันธ์โดยสันติและโดยฉั นท์มิตรระหว่าง
นานาชาติ ด้วยยึดความเคารพต่อหลักการแห่งสิทธิอันเท่าเทียมกัน
และการกําหนดเจตจํานงของตนเองของประชาชนเป็นมูลฐาน
สหประชาชาติจักส่งเสริม

ก. มาตรฐานการครองชีพที่สูงขึ้น การมีงานทําโดยทั่ วถึงและภาว
การณ์แห่งความก้าวหน้าและพัฒนาการทางเศรษฐกิจและสังคม

ข. การแก่ไขปั ญหาระหว่างประเทศในทางเศรษฐกิจ สังคม อนามัย
และอื่นๆที่เกี่ยวข้อง และการร่วมมือระหว่างประเทศทางวัฒนธรรม
และการศึกษา และ

ค. การเคารพโดยสากล และการปฏิบัติตามสิทธิมนุษยชนและอิสรภาพ
อันเป็นหลักมูลสํ าหรั บทุกคน โดยปราศจากความแตกต่างในทางเชื้อ
ชาติ เพศ ภาษา หรือศาสนา

มาตรา ๕๖

สมาชิกทั้ งปวงให้คํามั่ นว่า จะดําเนินการร่วมกัน และแยกกัน ในการ
ร่วมมือกับองค์การ เพื่อให้บรรลุผลแห่งความมุ่งหมายที่กํ าหนดไว้ใน
มาตรา ๕๕

มาตรา ๕๗

๑. ทบวงการชํานั ญพิเศษต่างๆ ที่ได้สถาปนาขึ้นโดยความตกลง
ระหว่างรั ฐบาล และมีความรั บผิดชอบระหว่างประเทศอย่างกว้างขวาง
ในด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม การศึกษา อนามัย และอื่นๆ ที่
เกี่ยวข้องดังได้นิยามไว้ในเอกสารก่อตั้ งของตน จักต้องนําเข้ามาสู่
ความสัมพันธ์กับสหประชาชาติ ตามบทบัญญัติในมาตรา ๖๓

นี้ ที่
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๒. ทบวงการตัวแทนเช่นว่านี้  ด้วยเหตุที่ได้นําเข้ามาสู่ ความสัมพันธ์กับ
สหประชาชาติ ต่อไปก็จะเรียกว่า ทบวงการชํานั ญพิเศษ

มาตรา ๕๘

องค์การจักทําคําแนะนําสํ าหรั บการประสานนโยบาย และกิจกรรมของ
ทบวงการชํานั ญพิเศษ

มาตรา ๕๙
เมื่อเห็นเหมาะสม องค์การจักริเริ่มการเจรจาระหว่างรั ฐที่เกี่ยวข้องเพื่อ
การก่อตั้ งทบวงการชํานั ญพิเศษใหม่ใดๆ อันพึงประสงค์เพื่อการยัง
ผลสําเร็จในความมุ่งหมายที่กํ าหนดไว้ในมาตรา ๕๕

มาตรา ๖๐

ความรั บผิดชอบสําหรั บการปฏิบัติหน้าที่ขององค์การตามที่กํ าหนดไว้
ในหมวดนี้ จักมอบให้แก่สมัชชา และภายใต้อํานาจของสมัชชาแก่คณะ
มนตรีเศรษฐกิจและสังคมซึ่งจักมีอํ านาจเพื่อการนี้ ตามที่กํ าหนดไว้ใน
หมวดที่ ๑๐

หมวดที่ ๑๐
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม

องค์ประกอบ
มาตรา ๖๑

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักประกอบด้วยสมาชิกของ
สหประชาชาติ ๕๔ ประเทศซึ่งเลือกตั้ งขึ้นโดยสมัชชา

๒. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติในวรรค ๓ แต่ละปีสมาชิกแห่งคณะ
มนตรีเศรษฐกิจและการสังคม ๑๘ ประเทศจักได้รั บเลือกตั้ งเป็นกํา

ที่ ตั้
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หนดเวลา ๓ ปี  สมาชิกที่พ้นตําแหน่งไปแล้วมีสิทธิเข้ารั บเลือกตั้ งอีก
ทันที

๓. ในการเลือกตั้ งครั้ งแรกหลังจากการเพิ่มจํานวนสมาชิก ในคณะ
มนตรีเศรษฐกิจและสังคมจาก ๒๗ ประเทศ เป็น ๕๔ ประเทศ รวมทั้ ง
สมาชิกที่ได้รั บเลือกเพื่อแทนที่สมาชิก ๙ ประเทศ ซึ่งเวลาดํารงตําแหน่
งจะสิ้นสุดลงในปลายปีนั้ นจักได้เลือกสมาชิกเพิ่มขึ้นเป็น ๒๗ ประเทศ
สมาชิกที่ได้รั บเลือกเพิ่มขึ้น ๒๗ ประเทศนี้  เวลาดํารงตําแหน่งของ ๙
ประเทศที่ได้รั บเลือก จะสิ้นสุดลงในปลายปีแรก และอีก ๙ ประเทศจะ
สิ้นสุดลงในปลายปีที่ ๒ ตามข้อตกลงที่สมัชชาได้ทําไว้

๔. สมาชิกแต่ละประเทศของคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักมีผู้
แทนได้ ๑ คน

หน้าที่และอํานาจ
มาตรา ๖๒

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจทําหรือริเริ่มการศึกษาและ
รายงานเกี่ยวกับเรื่องระหว่างประเทศทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม
การศึกษา อนามัย และอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง และอาจทําคําแนะนําเกี่ยวกับ
เรื่องเช่นว่านั้ นเสนอต่อสมัชชา ต่อสมาชิกของสหประชาชาติและต่อทบ
วงการชํานั ญพิเศษที่เกี่ยวข้อง

๒. คณะมนตรีอาจทําคําแนะนําเพื่อความมุ่งหมายที่จะส่งเสริมการ
เคารพ และการปฏิบัติตามสิทธิมนุษยชนและอิสรภาพอันเป็นหลักมูล
สํ าหรั บทุกคน

๓. คณะมนตรีอาจจัดเตรียมร่างอนุสัญญา เพื่อเสนอต่อสมัชชาเกี่ยว
กับเรื่องทั้ งหลายที่อยู่ ในขอบอํานาจของคณะมนตรี

รื่ ทั้ ที่



28

๔. คณะมนตรีอาจเรียกประชุมระหว่างประเทศในเรื่องทั้ งหลายที่อยู่
ในขอบอํานาจของคณะมนตรีตาม ข้อบังคับที่สหประชาชาติกําหนดไว้

มาตรา ๖๓

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจเข้าทําความตกลงกับทบวงการ
ตัวแทนใดๆ ที่อ้างถึงในมาตรา ๕๗ โดยวางข้อกําหนดสําหรั บที่ทบวง
การตัวแทนที่เกี่ยวข้องจักได้เข้ามาสู่ ความสัมพันธ์กับสหประชาชาติ
ความตกลงเช่นว่านั้ นจักต้องได้รั บความเห็นชอบของสมัชชา

๒. คณะมนตรีอาจประสานกิจกรรมของทบวงการชํานั ญพิเศษโดยการ
ปรึกษาหารือและการทําคําแนะนําต่อทบวงการตัวแทนเช่นว่านั้ น และ
โดยการทําคําแนะนําต่อสมัชชา และต่อสมาชิกของสหประชาชาติ

มาตรา ๖๔

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจดําเนินการที่เหมาะสมเพื่อให้ได้
รั บรายงานโดยสม่ำเสมอจากทบวงการชํานั ญพิเศษ คณะมนตรีอาจทํา
ข้อตกลงกับสมาชิกของสหประชาชาติ และกับทบวงการชํานั ญพิเศษ
เพื่อให้ได้รั บรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการที่จะยังให้บังเกิดผลแก่คํา
แนะนําของตน และแก่คําแนะนําของสมัชชาในเรื่องที่อยู่ ในขอบอํา
นาจของคณะมนตรี

๒. คณะมนตรีอาจแจ้งข้อสังเกตของตนเกี่ยวกับรายงานเหล่านี้ ต่อ
สมัชชา

มาตรา ๖๕

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจจัดหาขอสนเทศให้แก่คณะ
มนตรีความมั่ นคง และจักช่วยเหลือคณะมนตรีความมั่ นคงในเมื่อ
ร้องขอ
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มาตรา ๖๖

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักปฏิบัติหนาที่เช่นที่ตกอยู่ ในขอ
บอํานาจของตนเกี่ยวกับการปฏิบัติตามคําแนะนําของสมัชชา

๒. ด้วยความเห็นชอบของสมัชชา คณะมนตรีอาจปฏิบัติการตามคํา
ร้องขอของสมาชิกสหประชาชาติและตามคําร้องขอของทบวงการชํานั ญ
พิเศษ

๓. คณะมนตรีจักปฏิบัติหน้าที่อื่น เช่นที่ระบุไว้ ณ ที่อื่นใดในกฎบัตร
ฉบับปั จจุบัน หรือเช่นที่สมัชชาอาจมอบหมายให้

การลงคะแนนเสียง
มาตรา ๖๗

๑. สมาชิกแต่ละประเทศแห่งคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักมี
คะแนนเสียง ๑ คะแนน

๒. คําวินิจฉั ยของคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม จักกระทําโดยเสียง
ข้างมากของสมาชิกที่มาประชุมและลงคะแนนเสียง

วิธีดําเนินการประชุม
มาตรา ๖๘

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักจัดตั้ งคณะกรรมาธิการต่างๆ ขึ้นใน
ด้านเศรษฐกิจและสังคม และสําหรั บการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและ
คณะกรรมาธิการอื่นเช่นที่อาจพึงประสงค์สํ าหรั บการปฏิบัติหน้าที่ของ
ตน

มาตรา ๖๙
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คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักเชิญสมาชิกใดๆ ของสหประชาชาติ
ให้เข้าร่วม โดยไม่มีคะแนนเสียงในการพิจารณาของคณะมนตรีใน
เรื่องใดๆ อันมีความเกี่ยวข้องโดยเฉพาะต่อสมาชิกนั้ น

มาตรา ๗๐
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม อาจทําขอตกลงสําหรั บผู้แทนของ
ทบวงการชํานั ญพิเศษที่จะเข้าร่วมโดยไม่มีคะแนนเสียงในการ
พิจารณาของคณะมนตรีและในการพิจารณาของคณะกรรมาธิการที่
คณะมนตรีได้สถาปนาขึ้นและสํ าหรั บผู้แทนของตนที่จะเข้าร่วมในการ
พิจารณาของทบวงการชํานั ญพิเศษ

มาตรา ๗๑

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม อาจทําข้อตกลงที่เห็นสมควรเพื่อการ
ปรึกษาหารือกับองค์การที่มิใช่ของรั ฐบาลซึ่งมีความเกี่ยว ข้องกับเรื่อง
อันอยู่ ภายใน
ขอบอํานาจของตนเหล่านั้ น ข้อตกลงเช่นว่าอาจทํากับ
องค์การระหว่างประเทศ และเมื่อเห็นเหมาะสมกับองค์การประจำชาติ
ภายหลังที่ได้ทําการปรึกษาหารือกับสมาชิกของสหประชาชาติที่
เกี่ยวข้องแล้ว

มาตรา ๗๒

๑. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักรั บเอาข้อบังคับวิธีดําเนินการ
ประชุมของตนเองรวมทั้ งวิธีคัดเลือกประธานของตนด้วย

๒. คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมจักประชุมกันตามที่กํ าหนดไว้ในข้อ
บังคับของตนซึ่งจักรวมบทบัญญัติสํ าหรั บเรียกประชุมตามคําร้องขอ
ของสมาชิกส่วนข้างมากของคณะมนตรีไว้ด้วย

หมวดที่ ๑๑
ปฏิญญาว่าด้วยดินแดนที่ยั งมิได้ปกครองตนเอง



31

มาตรา ๗๓

สมาชิกของสหประชาชาติซึ่งมีหรือเข้ารั บเอาความรั บผิดชอบในการ
ปกครองดินแดนซึ่งประชาชนยังมิได้บรรลุถึงการปกครองตนเองโดย
เต็มภาคภูมิ ย่อมรั บรู้หลักการที่ว่าผลประโยชน์ของประชาชนผู้อาศัย
ในดินแดนเหล่านี้ เป็นสิ่งสํ าคัญยิ่งยวดและรั บเอาเป็นภาระมอบหมาย
อันศักดิ์สิทธิ์ซึ่งข้อผูกพันที่จะส่งเสริมสวัสดิการของประชาชนผู้อาศัย
ในดินแดนเหล่านี้ อย่างสุดกําลังภายในระบบแห่งสันติภาพและความ
มั่ นคงระหว่างประเทศที่ได้สถาปนาขึ้นโดยกฎบัตรฉบับปั จจุบัน และ
เพื่อจุดหมายอันนี้

ก. จะให้ประกันด้วยความเคารพตามสมควรต่อวัฒนธรรมของ
ประชาชนที่เกี่ยวข้อง แก่ความก้าวหน้าในทางการเมือง เศรษฐกิจ
สังคม และการศึกษา แก่การปฏิบัติอันเที่ยงธรรม และแก่ความ
คุ้มครองให้พ้นจากการละเมิด

ข. จะพัฒนาการการปกครองตนเอง จะคํานึงตามสมควรถึงปณิธาน
ทางการเมืองของประชาชน และจะช่วยเหลือประชาชนเหล่านี้ ในการ
พัฒนาการสถาบันทางการเมืองอันอิสระให้ก้าวหน้าตามพฤติการณ์
โดยเฉพาะของแต้ละดินแดนและของประชาชนและขั้ นแห่งความรุด
หน้าอันต่างกันของประชาชนเหล่านั้ น

ค. จะส่งเสริมสันติภาพความมั่ นคงระหว่างประเทศ

ง. จะส่งเสริมมาตรการแห่งพัฒนาการอันเป็นการเสริมสร้าง จะ
สนั บสนุนการวิจัยและจะร่วมมือซึ่งกันและกัน และเมื่อใดและ ณ ที่ใด
เห็นเหมาะสมกับทบวงการชํานั ญพิเศษระหว่างประเทศเพื่อให้บรรลุ
ถึงโดยแท้จริงซึ่งความมุ่งหมายทางสังคม เศรษฐกิจและวิทยาศาสตร์
ดั่ งกล่าวไว้ในมาตรานี้

อื่ กี่
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จ. จะส่งข้อสนเทศทางสถิติและทางอื่นอันมีลักษณะเทคนิคเกี่ยวกับ
ภาวการณ์ทางเศรษฐกิจ สังคม และการศึกษาในดินแดนซึ่งตนรั บผิด
ชอบโดยลําดับ นอกเหนือไปจากดินแดนที่จะได้นําเอาหมวดที่ ๑๒
และ ๑๓ มาใช้บังคับ ให้แก่เลขาธิการโดยสม่ําเสมอ เพื่อประโยชน์ใน
การสนเทศ ทั้ งนี้ ภายในบังคับแห่งข้อจํากัด เช่นที่ความมั่ นคงและข้อ
พิจารณาทางรั ฐธรรมนูญจะพึงต้องการ

มาตรา ๗๔
สมาชิกของสหประชาชาติ ยอมตกลงด้วยว่านโยบายของตนเกี่ยวกับ
ดินแดนที่หมวดนี้ ใช้ บังคับอยู่ จะต้องยึดถือหลักการทั่ วไปแห่งความ
เป็นเพื่อนบ้านที่ดีเป็นมูลฐานไม่น้อยไปกว่าที่เกี่ยวกับดินแดน
อาณาเขตนครหลวงของตนเอง ทั้ งนี้ พึงคํานึงตามสมควรถึงผล
ประโยชน์และสวัสดิการของส่วนอื่นของโลกในเรื่องทางสังคม
เศรษฐกิจ และการพาณิชย์ด้วย

หมวดที่ ๑๒
ระบบภาวะทรั สตีระหว่างประเทศ

มาตรา ๗๕

สหประชาชาติจักสถาปนาขึ้นภายใต้อํานาจของตนซึ่งระบบภาวะทรั ส
ตีระหว่างประเทศสําหรั บการปกครองและการควบคุมดูแลดินแดนเช่น
ที่อาจจะนําเข้ามาอยู่ ภายใต้ระบบนี้  โดยความตกลงเป็นรายๆ ไปใน
ภายหลัง ดินแดนเหล่านี้ นั บแต่นี้ ไปจะเรียกว่าดินแดนทรั สตี

มาตรา ๗๖

วัตถุประสงค์มูลฐานของระบบภาวะทรั สตีตามความมุ่งหมายของ
สหประชาชาติที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๑ แห่งกฎบัตรฉบับปั จจุบันคือ

ก. ส่งเสริมสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศ
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ข. ส่งเสริมความรุดหน้าทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและการศึกษา
ของประชาชนผู้อาศัยอยู่ ในดินแดนทรั สตีเหล่านั้ น และส่งเสริม
พัฒนาการอันก้าวไปสู่ การปกครองตนเองหรือเอกราชตามความเหมาะ
สมแห่งพฤติการณ์ โดยเฉพาะของแต่ละดินแดนและของประชาชน
และความปรารถนาอันแสดงออกโดยอิสระ ของประชาชนที่เกี่ยวข้อง
และตามแต่ข้อกําหนดของความตกลงภาวะทรั สตีแต่ละรายจะวางไว้

ค. สนั บสนุนความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน และอิสรภาพอันเป็นหลัก
มูลสํ าหรั บทุกคน โดยปราศจากความแตกต่างในทางเชื้อชาติ เพศ
ภาษา หรือศาสนา และสนั บสนุนการรั บรู้ในการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและ
กันของประชาชนของโลก และ

ง. ให้ประกันการปฏิบัติอันเท่าเทียมกันในเรื่องทางสังคม เศรษฐกิจ
และการพาณิชย์สํ าหรั บสมาชิกทั้ งปวงแห่งสหประชาชาติและชนชาติ
ของสมาชิกเหล่านั้ น และทั้ งการปฏิบัติอันเท่าเทียมกันสํ าหรั บชนชาติ
แห่ง ประเทศสมาชิกในการอํานวยความยุติธรรม ทั้ งนี้ โดยมิให่เสื่อม
เสียแกาการบรรลุถึงวัตถุประสงค์ข้างต้น และภายใต้บังคับแห่ง
บทบัญญัติมาตรา ๘๐

มาตรา ๗๗

๑. ระบบภาวะทรั สตี จักนํามาใช่บังคับแก่ดินแดนในประเภทดังต่อไป
นี้ เช่นที่จะอาจนํามาไว้ภายใต้ระบบนี้ ได้โดยวิถีทางแห่งความตกลงภา
วะทรั สตี

ก. ดินแดนซึ่งบัดนี้ อยู่ ภายใต้อาณั ติ

ข. ดินแดนซึ่งอาจแยกมาจากรั ฐศัตรู โดยผลแห่งสงครามโลกครั้ งที่
สอง และ

ซึ่ ที่
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ค. ดินแดนซึ่งรั ฐที่รั บผิดชอบในการปกครอง ได้นําเข้ามาอยู่ ภายใต้
ระบบนี้ โดยสมัครใจ

๒. เป็นเรื่องที่จะทําความตกลงกันภายหลัง ว่าจะให้นําดินแดนใดใน
ประเภทที่กล่าวข้างต้นมาอยู่ ภายใต้ระบบภาวะทรั สตีและโดยมีข้อกํา
หนดอย่างไรบ้าง

มาตรา ๗๘

ระบบภาวะทรั สตี จักไม่นํามาใช้บังคับแก่ดินแดนที่ได้เป็นสมาชิกของ
สหประชาชาติแล้ว ซึ่งสัมพันธภาพระหว่างกันจะต้องยึดความเคารพ
ต่อหลักการแห่งความเสมอภาคในอธิปไตยเป็นมูลฐาน

มาตรา ๗๙

ข้อกําหนดแห่งภาวะทรั สตีสํ าหรั บแต่ละดินแดนอันจะนํามาอยู่ ภายใต้
ระบบภาวะทรั สตี รวมทั้ งข้อเปลี่ยนแปลงหรือข้อแก้ไขใดๆ จักต้องได้
รั บความตกลงโดยรั ฐที่เกี่ยวข้องโดยตรงรวมทั้ งประเทศที่ใช้อํ านา
จอาณั ติในกรณีที่เป็นดินแดนภายใต้อาณั ติอันสมาชิกสหประชาชาติ
ได้รั บมอบหมาย และจักต้องได้รั บความเห็นชอบตามที่บัญญัติไว้ใน
มาตรา ๘๓ และ ๘๕

มาตรา ๘๐

๑. นอกจากที่จะได้ตกลงไว้ในความตกลงภาวะทรั สตีเป็นรายๆไป ซึ่ง
ทําตามมาตรา ๗๗, ๗๙ และ ๘๑ นําเอาดินแดนแต่ละดินแดนมาอยู่
ภายใต้ระบบภาวะทรั สตี และจนกระทั่ งความตกลงเช่นว่านั้ นได้ลง
นามกันแล้ว ไม่มีข้อความใดในหมวดนี้ จักแปลความในหรือโดยตัว
เองเป็นการเปลี่ยนแปลงในลักษณะใดๆ ซึ่งสิทธิอย่างหนึ่ งอย่างใดของ

ที่
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รั ฐหรือประชาชนใดๆ หรือแห่งข้อกําหนดในพิธีสารระหว่างประเทศที่
มีอยู่ ซึ่งสมาชิกสหประชาชาติ อาจเป็นภาคีโดยลําดับ

๒. วรรค ๑ แห่งมาตรานี้ จักต้องไม่ตีความไปในทางที่ถือเป็นมูลเห
ตุสํ าหรั บการหน่วงเหนี่ ยวให้ช้าหรือการผลัดเลื่อนการเจรจาและการ
ลงนามความตกลง เพื่อนําดินแดนในอาณั ติหรือดินแดนอื่นมาไว้ภาย
ใต้ระบบภาวะทรั สตีตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๗๗

มาตรา ๘๑

ความตกลงภาวะทรั สตี ในแต่ละกรณีจักรวมไว้ซึ่งข้อกําหนดตามที่ดิน
แดนทรั สตีจะถูกปกครองและ จักกําหนดตัวผู้ทรงอํานาจ ซึ่งจะทําการ
ปกครองดินแดนทรั สตี ผู้ทรงอํานาจเช่นว่านี้ ซึ่งแต่นี้ ต่อไปจะเรียกว่า
ผู้ใช้อํ านาจปกครอง อาจเป็นรั ฐเดียวหรือมากกว่านั้ น หรือองค์การ
สหประชาชาติเองก็ได้

มาตรา ๘๒

ในความตกลงภาวะทรั สตีรายหนึ่ งรายใด อาจมีการกําหนดเขต
ยุทธศาสตร์เขตหนึ่ งหรือหลายเขตซึ่งอาจรวมดินแดนทรั สตีแต่บาง
ส่วน หรือทั้ งหมดที่ทํ าความตกลงบังคับใช้อยู่ โดยมิให้เสื่อมเสียแก่
ความตกลงพิเศษฉบับใดฉบับหนึ่ งหรือหลายฉบับที่ทํ าไว้ตามมาตรา
๔๓

มาตรา ๘๓

๑. หน้าที่ทั้ งปวงของสหประชาชาติเกี่ยวกับเขตยุทธศาสตร์ รวมทั้ งการ
ให้ความเห็นชอบในข้อกําหนดของความตกลงภาวะทรั สตี และของข้อ
เปลี่ยนแปลงหรือข้อแก้ไขจักกระทําโดยคณะมนตรีความมั่ นคง

ที่
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๒. วัตถุประสงค์มูลฐานที่กล่าวไว้ในมาตรา ๗๖ จักนํามาใช้บังคับ
ได้แก่ประชาชนของเขตยุทธศาสตร์แต่ละเขต

๓. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของความตกลงภาวะทรั สตี และโดยมิ
ให้เสื่อมเสียแก่ข้อพิจารณาทางความมั่ นคงคณะมนตรีความมั่ นคงจัก
ถือเอาประโยชน์แหงความช่วยเหลือของคณะมนตรีภาวะทรั สตีเพื่อ
ปฏิบัติหน้าที่เหล่านี้ ของสหประชาชาติภายใต้ระบบภาวะทรั สตีเกี่ยวกับ
เรื่องทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และการศึกษาในเขตยุทธศาสตร์
เหล่านั้ น

มาตรา ๘๔

เป็นหน้าที่ของผู้ใช้อํ านาจปกครองที่จะให้ประกันว่า ดินแดนทรั สตีจัก
มีสวนในการธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและ ความมั่ นคงระหว่างประเทศ
เพื่อจุดหมายอันนี้  ผู้ใช้อํ านาจปกครองอาจใช้ประโยชน์ของกองทหาร
อาสาสมัคร ความสะดวก และความช่วยเหลือจากดิน-แดนทรั สตีใน
การปฏิบัติตามข้อผูกพันต่อคณะมนตรีความมั่ นคง ซึ่งผู้ใช้อํ านาจ
ปกครองเข้ารั บเอาเกี่ยวกับการนี้ ตลอดทั้ งการป้ องกันทางท้องถิ่นและ
การธํารงไว้ซึ่งกฎหมายและระเบียบภายในดินแดนทรั สตี

มาตรา ๘๕
๑. หน้าที่ของสหประชาชาติเกี่ยวกับความตกลงภาวะทรั สตีสํ าหรั บเขต
ทั้ งปวงที่มิได้กําหนดให้เป็นเขตยุทธศาสตร์ รวมทั้ งการให้ความเห็น
ชอบในข้อกําหนดของความตกลงภาวะทรั สตี และของข้อเปลี่ยนแปลง
หรือข้อแก้ไขจักกระทําโดยสมัชชา

๒. คณะมนตรีภาวะทรั สตีซึ่งดําเนินการภายใต้อํานาจของสมัชชาจัก
ช่วยเหลือสมัชชาในการปฏิบัติตามหน้าที่เหล่านี้

หมวดที่ ๑๓



37

คณะมนตรีภาวะทรั สตี
องค์ประกอบ
มาตรา ๘๖

๑. คณะมนตรีภาวะทรั สตี จักประกอบด้วยสมาชิกของสหประชาชาติดั ง
ต่อไปนี้

ก. สมาชิกที่ปกครองดินแดนทรั สตี

ข. สมาชิกที่ได้ระบุนามไว้ในมาตรา ๒๓ ซึ่งมิได้ปกครองดินแดนทรั สตี
และ

ค. สมาชิกอื่นๆ ซึ่งสมัชชาไดเลือกตั้ งขึ้น มีกําหนดเวลา ๓ ปี เท่าจํ า
นวนที่จํ าเป็น เพื่อให้ประกันว่าจํานวนรวมของสมาชิกแหงคณะ
มนตรีภาวะทรั สตีจะแบ่งออกได้เท่ากันกับระหว่างสมาชิกของ
สหประชาชาติที่ปกครองดินแดนทรั สตีและที่ไม่ได้ปกครอง

๒. สมาชิกแต่ละประเทศของคณะมนตรีภาวะทรั สตี จักกําหนดบุคคลที่
มีคุณสมบัติเป็นพิเศษเฉพาะคนหนึ่ งเป็นผู้แทนในคณะมนตรี

หน้าที่และอํานาจ
มาตรา ๘๗

ในการปฏิบัติตามหน้าที่ สมัชชาและคณะมนตรีภาวะทรั สตี ภายใต้อํา
นาจของสมัชชาอาจจะ

ก. พิจารณารายงานซึ่งผู้ใช อํานาจปกครองเสนอมา

ข. รั บคําร้องทุกข์ และตรวจสอบคําร้องเหล่านั้ น โดยปรึกษาหารือกับผู้
ใช้อํ านาจปกครอง

ยี่ รั้
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ค. จัดให้มีการเยี่ยมเยียนเป็นครั้ งคราวแก่ดินแดนทรั สตีโดยลําดับตา
มกําหนดเวลาที่จะได้ตกลงกับเจ้าหน้าที่ผู้ใช้อํ านาจปกครอง และ

ง. ดําเนินการเหล่านี้ และอื่นๆ โดยสอดคล้องกับข้อกําหนดแห่งความ
ตกลงภาวะทรั สตี

มาตรา ๘๘

คณะมนตรีภาวะทรั สตี จักวางรูปข้อถามเกี่ยวกับความรุดหน้าใน
ทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและการศึกษาของประชาชนผู้อาศัยใน
แต่ละดินแดนทรั สตี และผู้ใช้อํ านาจปกครองสําหรั บแตละดินแดนท
รั สตีภายในขอบอํานาจของสมัชชา จักทํารายงานประจําปี เสนอต่อ
สมัชชา โดยอาศัยมูลฐานแห่งข้อถามเช่นว่านั้ น

การลงคะแนนเสียง
มาตรา ๘๙

๑. สมาชิกแต่ละประเทศของคณะมนตรีภาวะทรั สตีจักมีคะแนนเสียง
๑ คะแนน

๒. คําวินิจฉั ยของคณะมนตรีภาวะทรั สตีจักกระทําโดยเสียงข้างมาก
ของสมาชิกที่ประชุมและลงคะแนนเสียง

วิธีดําเนินการประชุม
มาตรา ๙๐

๑. คณะมนตรีภาวะทรั สตี จักรั บเอาข้อบังคับระเบียบการ-ประชุมของ
ตนเองรวมทั้ งวิธีคัดเลือกประธานของตนด้วย

๒. คณะมนตรีภาวะทรั สตี จักประชุมกันตามที่กํ าหนดไว้ในข้อบังคับ
ของตนซึ่งจักรวมบทบัญญัติสํ าหรั บเรียกประชุม ตามคําร้องขอของ
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สมาชิกส่วนมากด้วย

มาตรา ๙๑

เมื่อเห็นเหมาะสมคณะมนตรีภาวะทรั สตี จักถือเอาประโยชน์แห่ง
ความช่วยเหลือของคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมและของทบวงการ
ชํานั ญพิเศษเกี่ยวกับเรื่องซึ่งคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม และทบวง
การชํานั ญพิเศษเหล่านี้ เกี่ยวข้องอยู่ โดยลําดับ

หมวดที่ ๑๔
ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ

มาตรา ๙๒

ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ จักเป็นองค์กรทางตุลาการอันสํ าคัญของ
สหประชาชาติ ศาลจักดําเนินหน้าที่ตามธรรมนูญผนวกท้ายซึ่งยึดถือ
ธรรมนูญของศาลประจํายุติธรรมระหว่างประเทศเป็นมูลฐาน และซึ่ง
ถือเป็นส่วนหนึ่ งส่วนเดียวกับกฎบัตรฉบับปั จจุบัน

มาตรา ๙๓

๑. สมาชิกทั้ งปวงของสหประชาชาติ โดยพฤตินั ยย่อมเป็นภาคีแห่ง
ธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ

๒. รั ฐซึ่งมิใช่สมาชิกของสหประชาชาติ อาจเป็นภาคีแห่งธรรมนูญศาล
ยุติธรรมระหว่างประเทศได้โดยเงื่อนไขซึ่งสมัชชาจะได้กําหนดเป็น
รายๆไปตามคําแนะนําของคณะมนตรีความมั่ นคง

มาตรา ๙๔

ที่
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๑. สมาชิกแต่ละประเทศของสหประชาชาติรั บที่จะอนุวัตตามคําวินิจฉั ย
ของศาลยุติธรรมระหว่างประเทศในคดีใดๆ ที่ตนตกเป็นฝ่ าย

๒. ถ้าผู้เป็นฝ่ ายในคดีฝ่ ายใดไม่ปฏิบัติตามข้อผูกพันซึ่งตกอยู่ แก่ตน
ตามคําพิพากษาของศาล ผู้เป็นฝ่ ายอีกฝ่ ายหนึ่ งอาจร้องเรียนไปยัง
คณะมนตรีความมั่ นคงซึ่งถ้าเห็นจําเป็นก็อาจทําคําแนะนําหรือวินิจฉั ย
มาตรการที่จะดําเนินเพื่อยังผลให้เกิดแก่คําพิพากษานั้ น

มาตรา ๙๕

ไม่มีข้อความใดในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน จักหวงห้ามสมาชิกแห่ง
สหประชาชาติมิให้มอบหมายการแก้ไขข้อขัดแย้งของตนต่อศาลอื่น โด
ยอาศัยอํานาจแห่งความตกลงที่ได้มีอยู่ แล้ว หรือที่อาจจะลงนามกันใน
อนาคต

มาตรา ๙๖

๑. สมัชชาหรือคณะมนตรีความมั่ นคง อาจร้องขอต่อศาลยุติธรรม
ระหว่างประเทศให้ความเห็นแนะนําในปั ญหากฎหมายใดๆ

๒. องค์กรอื่นของสหประชาชาติและทบวงการชํานั ญพิเศษ ซึ่งอาจได้
รั บอํานาจจากสมัชชาในเวลาใดๆ ก็อาจร้องขอความเห็นแนะนําของ
ศาลเกี่ยวกับปั ญหากฎหมายอันเกิดขึ้นภายในกรอบแห่งกิจกรรมของ
ตน

หมวดที่ ๑๕
สํานั กเลขาธิการ
มาตรา ๙๗

สํานั กเลขาธิการ จักประกอบด้วยเลขาธิการคนหนึ่ ง และพนั กงานเท่าที่
องค์การอาจต้องการ เลขาธิการจักได้รั บการแต่งตั้ งโดยสมัชชา ตามคํา

ที่
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แนะนําของคณะมนตรีความมั่ นคง เลขาธิการจักเป็นเจ้าหน้าที่หั วหน้า
ฝ่ ายบริหารขององค์การ

มาตรา ๙๘

เลขาธิการ จักปฏิบัติการในอํานาจหน้าที่นั้ นในการประชุมทั้ งปวงของ
สมัชชา ของคณะมนตรีความมั่ นคงของคณะมนตรีเศรษฐกิจและการ
สังคม และของคณะมนตรีภาวะทรั สตี และจักกระทําหน้าที่อยางอื่น
เช่นที่องค์การเหล่านี้ จะพึงมอบหมายให เลขาธิการจักทํารายงาน
ประจําปี เสนอต่อสมัชชาเกี่ยวกับงานขององค์การ

มาตรา ๙๙

เลขาธิการอาจนําเรื่องใดๆ ซึ่งตามความเห็นของตนอาจคุกคามการธํา
รงไว้ซึ่งสันติภาพและความมั่ นคงระหว่างประเทศมาเสนอให้คณะ
มนตรีความมั่ นคงทราบ

มาตรา ๑๐๐

๑. ในการปฏิบัติหน้าที่ของตน เลขาธิการและพนั กงานจักไม่แสวงหรือ
รั บคําสั่ งจากรั ฐบาลใดๆ หรือจากเจ้าหน้าที่อื่นใดภายนอกองค์การ
บุคคลเหล่านี้ จักเว้นจากการดําเนินการใดๆ ซึ่งอาจมีผลสะทือนถึง
ฐานะของตนในฐานะเป็นเจ้าหน้าที่ระหว่างประเทศซึ่งรั บผิดชอบต่อ
องค์การเท่านั้ น

๒. สมาชิกแต่ละประเทศของสหประชาชาติรั บที่จะเคารพต่อลักษณะ
ระหว่างประเทศโดยเฉพาะของความรั บผิดชอบของเลขาธิการและ
พนั กงาน และจะไม่แสวงใช้อิทธิพลต่อบุคคลเหล่านั้ นในการปฏิบัติ
หน้าที่ของเขา
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มาตรา ๑๐๑

๑. พนั กงานจักได่รั บการแต่งตั้ งโดยเลขาธิการตามระเบียบที่สมัชชาได้
สถาปนาขึ้น

๒. พนั กงานที่เหมาะสมจักได้รั บมอบหมายให้ไปประจําอยู่ เป็นการ
ถาวรในคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมในคณะมนตรีภาวะทรั สตีและ
องค์การอื่นของสหประชาชาติตามที่พึงประสงค์ พนั กงาน เหล่านี้ จักถือ
เป็นส่วนหนึ่ งของสํ านั กเลขาธิการ

๓. ข้อพิจารณาอันสํ าคัญยิ่งยวด ในการจ้างพนั กงานและในการกํา
หนดเงื่อนไขแห่งบริการ ได้แก่ความจําเป็นที่จะต้องให้ได้มาซึ่ง
มาตรฐานอันสูงสุดแห่งสมรรถภาพ ความสามารถ และความซื่อสัตย์
มั่ นคง ความสําคัญในการจัดหาพนั กงานโดยยึดมูลฐานทางภูมิศาสตร์
ให้กว้างขวางที่สุดเท่าที่จะกระทําได้ จักต้องเป็นที่พึงคํานึงถึงตาม
สมควร

หมวดที่ ๑๖
บทเบ็ดเตล็ด
มาตรา ๑๐๒

๑. สนธิสญญาทุกฉบับและความตกลงระหว่างประเทศทุกฉบับ ซึ่งสมา
ชิกใดๆ แห่งสหประชาชาติได้เข้าเป็นภาคีภายหลังที่กฎบัตรฉบับ
ปั จจุบัน ได้ใช้บังคับจักต้องจดทะเบียนไว้กับสํ านั กเลขาธิการโดยเร็ว
ที่สุดเท่าที่จะทําได้และจักได้จัดพิมพ์ขึ้นโดยสํานั กงานนี้

๒. ภาคีแห่งสนธิสัญญาหรือความตกลงระหว่างประเทศเช่นว่าใดๆ ซึ่ง
มิได้จดทะเบียนไว้ตามบทบัญญัติในวรรคหนึ่ งแห่งมาตรานี้  ไม่อาจยก
เอาสนธิสญญาหรือความตกลงนั้ นๆ ขึ้นกล่าวอ้างต่อองค์กรใดๆ ของ
สหประชาชาติ
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มาตรา ๑๐๓

ในกรณีแห่งการขัดแย้งระหว่างข้อผูกพันของสมาชิกสหประชาชาติตาม
กฎบัตรฉบับปั จจุบันและตามข้อผูกพันตามความตกลงระหว่างประเทศ
อื่นใด ข้อผูกพันตามกฎบัตรฉบับปั จจุบันจักต้องใช้บังคับ

มาตรา ๑๐๔

องค์การจักได้รั บประโยชน์ในความสามารถตามกฎหมายในดินแดน
ของสมาชิกแต่ละประเทศ ขององค์การเท่าที่จํ าเป็นเพื่อการบริหาร
หน้าที่และการยังให้บรรลุผลสําเร็จในความมุ่งหมายขององค์การ

มาตรา ๑๐๕

๑. องค์การจักได้รั บประโยชน์ในเอกสิทธิ์และความคุ้มกัน ในดินแดน
ของสมาชิกแต่ละประเทศขององค์การเท่าที่จำ เป็น เพื่อยังให้บรรลุ
ผลสําเร็จในความมุ่งหมายขององค์การ

๒. ผู้แทนของสมาชิกแห่งสหประชาชาติ และเจ้าหน้าที่ขององค์การจัก
ได้รั บประโยชน์ในเอกสิทธิ์และความคุ้มกันในทํานองเดียวกันเท่าที่จํ า
เป็นสํ าหรั บการบริหารหน้าที่เกี่ยวกับองค์การโดยอิสระ

๓. สมัชชาอาจทําคําแนะนําเพื่อกําหนดรายละเอียดในการนําเอาวรรค
๑ และ ๒ ของมาตรานี้ มาใช้บังคับ หรืออาจเสนออนุสัญญาต่อสมาชิก
ของสหประชาชาติเพื่อความมุ่งหมายนี้

หมวดที่ ๑๗
ข้อตกลงเฉพาะกาลเกี่ยวกับความมั่ นคง

มาตรา ๑๐๖

ที่ ที่
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ในระหว่างที่ยั งมิได้ใช้บังคับความตกลงพิเศษดังที่อ้างถึงในมาตรา
๔๓ ซึ่งตามความเห็นของคณะมนตรีความมั่ นคงจะช่วยให้ตนได้เริ่ม
บริหารตามความรั บผิดชอบของตนในมาตรา ๔๒ ภาคีแห่งปฏิญญา ๔
ประชาชาติซึ่งได้ลงนามกัน ณ กรุงมอสโคว์ในวันที่ ๓๐ ตุลาคม ค.ศ.
๑๙๔๓ และฝรั่ งเศส จะปรึกษาหารือซึ่งกันและกัน และเมื่อโอกาส
เรียกร้องกับสมาชิกอื่นของสหประชาชาติ ตามบทบัญญัติแห่งวรรค ๕
ของปฏิญญานั้ น โดยมุ่งที่จะดําเนินการร่วมกันในนามขององค์การ
เช่นที่อาจจําเป็นเพื่อความมุ่งหมายที่จะธํารงไว้ซึ่งสันติภาพและความ
มั่ นคงระหว่างประเทศ

มาตรา ๑๐๗

ไม่มีข้อความใดในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน จักทําให้ไม่สมบูรณ์ หรือ
ลบล้างการดําเนินการในความเกี่ยวพันกับรั ฐใดๆ ซึ่งในระหว่าง
สงครามโลกครั้ งที่ ๒ ได้เป็นศัตรูของรั ฐใดๆ ที่ลงนามในกฎบัตรฉบับ
ปั จจุบัน ซึ่งรั ฐบาลที่รั บผิดชอบสําหรั บการดําเนินการเช่นว่านั้ นได้กระ
ทําไป หรือได้ให้อํ านาจกระทําไปโดยผลแห่งสงครามนั้ น

หมวดที่ ๑๘
การแก้ไข
มาตรา ๑๐๘

การแก้ไขกฎบัตรฉบับปั จจุบัน จักมีผลใช้บังคับสํ าหรั บสมาชิกทั้ งปวง
ของสหประชาชาติ ก็ต่อเมื่อการแก้ไขนั้ นได้รั บคะแนนเสียง ๒ ใน ๓
ของสมาชิกแห่งสมัชชาลงมติให้ และได้รั บสัตยาบันตามกระบวนการ
ทางรั ฐธรรมนูญจาก ๒ ใน ๓ ของสมาชิกสหประชาชาติ รวมทั้ งสมาชิก
ประจําทั้ งปวงของคณะมนตรีความมั่ นคงด้วย

มาตรา ๑๐๙

พื่ ที่

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%8F%E0%B8%B4%E0%B8%8D%E0%B8%8D%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B9%82%E0%B8%81
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๑. การประชุมทั่ วไปของสมาชิกแห่งสหประชาชาติ เพื่อความมุ่งหมายที่
จะวิจารณ์กฎบัตรฉบับปั จจุบันอาจจัดให้มีขึ้น ณ เวลาและสถานที่ซึ่ง
จะกําหนดโดยคะแนนเสียง ๒ ใน ๓ ของสมาชิกแห่งสมัชชาและโดย
คะแนน เสียงของสมาชิกใดๆ ของคณะมนตรีความมั่ นคง ๙ ประเทศ
แต่ละสมาชิกของสหประชาชาติจักมีคะแนนเสียง ๑ คะแนนในการ
ประชุมนี้

๒. การเปลี่ยนแปลงใดๆ ในกฎบัตรฉบับปั จจุบันซึ่งได้รั บคําแนะนํา
โดยคะแนนเสียง ๒ ใน ๓ ของที่ประชุมจักมีผลเมื่อได้รั บสัตยาบันตาม
กระบวนการทางรั ฐธรรมนูญจาก ๒ ใน ๓ ของสมาชิกแห่ง
สหประชาชาติ รวมทั้ งสมาชิกประจําทั้ งปวงของคณะมนตรีความมั่ นคง
แล้ว

๓. ถ้าการประชุมเช่นว่ายังมิได้จัดให้มีขึ้นก่อนสมัยประชุมประจําปี ครั้ ง
ที่ ๑๐ ของสมัชชานั บแต่กฎบัตรฉบับปั จจุบันได้มีผลใช้บังคับแล้ว ข้อ
เสนอที่จะให้เรียกประชุมเช่นว่าจักต้องนําเข้าระเบียบวาระของสมัย
ประชุมนั้ นของสมัชชา และการประชุมจักจัดให้มีขึ้น หากได้วินิจฉั ย
เช่นนั้ นโดยคะแนนเสียงข้างมากของสมาชิกแห่งสมัชชา และโดย
คะแนนเสียงของสมาชิกใดๆ ของคณะมนตรีความมั่ นคง ๗ ประเทศ

หมวดที่ ๑๙
การสัตยาบันและการลงนาม

มาตรา ๑๑๐

๑. กฎบัตรฉบับปั จจุบันจักต้องได้รั บสัตยาบัน โดยรั ฐที่ลงนามตาม
กระบวนการทางรั ฐธรรมนูญของประเทศของตน

๒. สัตยาบันจักมอบไว้กับรั ฐบาลแห่งสหรั ฐอเมริกาซึ่งจักแจ้งให้รั ฐที่
ลงนามทั้ งปวงตลอดจนเลขาธิการขององค์การเมื่อได้รั บการแต่งตั้ ง

รั้
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แล้ว ให้ทราบถึงการมอบแต่ละครั้ ง

๓. กฎบัตรฉบับปั จจุบันจักมีผลใช้บังคับเมื่อสาธารณรั ฐจีน ฝรั่ งเศส
สหภาพแห่งสาธารณรั ฐโซเวียตโซเชียลลิสต์ สหราชอาณาจักรแห่ง
บริเตนใหญ่และไอร์แลนด์เหนือ และสหรั ฐอเมริกา และจํานวนข้า
งมากแห่งรั ฐอื่นๆ ที่ลงนามได้มอบสัตยาบันแล้ว พิธีสารแห่งสัตยาบัน
ที่ได้มอบไว้นั้ นจักจัดทําขึ้นโดยรั ฐบาลแห่งสหรั ฐอเมริกา ซึ่งจักได้ส่ง
สำ เนาพิธีสารนั้ นไปยังรั ฐที่ลงนามทั้ งปวง

๔. รั ฐที่ลงนามในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน และให้สัตยาบันภายหลังที่
กฎบัตรมีผลใช้บังคับแล้ว จักเป็นสมาชิกดั้ งเดิมของสหประชาชาติใน
วันที่มอบสัตยาบันของตน

มาตรา ๑๑๑
กฎบัตรฉบับปั จจุบันซึ่งตัวบทภาษาจีน ฝรั่ งเศส รั สเซีย อังกฤษ และ
สเปน ได้รั บนั บถือเป็นต้นฉบับแท้จริงโดยเท่าเทียมกัน จักได้มอบไว้
ในบรรณสารของรั ฐบาลแห่งสหรั ฐอเมริกา รั ฐบาลนั้ นจักได้ส่งสํ าเนา
ซึ่งรั บรองโดยชอบแล้วไปยังรั ฐบาลแห่งรั ฐที่ลงนามอื่นๆ

เพื่อเป็นหลักฐานในการนี้  ผู้แทนของรั ฐบาลทั้ งหลายแห่ง
สหประชาชาติได้ลงนามไว้ในกฎบัตรฉบับปั จจุบัน ทําขึ้น ณ นคร
ซานฟรานซิสโก เมื่อวันที่ ๒๖ มิถุนายน ค.ศ. ๑๙๔๕

(ข้อความกฎบัตรสหประชาชาติทั้ งหมดนี้  เป็นคําแปลของทางราชการ)
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งานนี้ ไม่มีลิขสิทธิ์ เพราะเป็นงานตาม แม่
แบบผิดพลาด: โปรดระบุประเภทของงานนี้
(ดูวิธีใช้) แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ.
2537 ของประเทศไทย ซึ่งบัญญัติว่า

"มาตรา 7 สิ่งต่อไปนี้ ไม่ถือว่าเป็นงาน
อันมีลิขสิทธิ์ตามพระราชบัญญัตินี้
(1) ข่าวประจำวัน และข้อเท็จจริง
ต่าง ๆ ที่มีลักษณะเป็นเพียงข่าวสาร
อันมิใช่งานในแผนกวรรณคดี แผนก
วิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะ
(2) รั ฐธรรมนูญ และกฎหมาย
(3) ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ คำ
สั่ ง คำชี้แจง และหนั งสือโต้ตอบของ
กระทรวง ทบวง กรม หรือหน่วยงาน
อื่นใดของรั ฐหรือของท้องถิ่น
(4) คำพิพากษา คำสั่ ง คำวินิจฉั ย
และรายงานของทางราชการ
(5) คำแปลและการรวบรวมสิ่งต่าง
ๆ ตาม (1) ถึง (4) ที่กระทรวง ทบวง
กรม หรือหน่วยงานอื่นใดของรั ฐหรือ
ของท้องถิ่น จัดทำขึ้น"
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